Tratamiento Integrado de las Lenguas

Justificación TIL. Actividad 1

Identificad los contenidos transferibles entre las lenguas y los contenidos que requieran un trabajo específico en cada una de ellas.

	1. 
	trans
	esp

	2. Procedimientos para la comprensión de textos
	
	

	3. Estrategias para la producción de textos
	
	

	Reglas de ortografía
	
	

	4. Normas pragmáticas de uso d e la lengua
	
	

	5. Procedimientos para la comprensión de textos
	
	

	6. Morfología del verbo
	
	

	7. Características principales de la novel
	
	

	Características del texto argumentativo
	
	

	Características del texto narrativo
	
	

	8. Procedimientos para la producción de exposiciones orales
	
	

	Estrategias para la comprensión textual 
	
	

	9. Sintaxis de la oración
	
	

	10. Características del discurso literario
	
	

	Conceptos lingüísticos generales
	
	

	11. Actitudes hacia los hablantes y las lenguas 
	
	

	12. Características del texto expositivo
	
	

	13. Estrategias de aprendizaje de las lenguas
	
	

	         Características de los géneros textuales 
	
	

	14. Características de los grandes periodos de la literatura 
	
	

	15. Aplicación de los procedimientos de cohesión
	
	

	Procedimientos de planificación textual
	
	

	Procedimientos de creación de palabras
	
	

	16. Organización de campo semántico
	
	


Completad la lista con los contenidos habituales en vuestras aulas
	Contenidos transferibles
	Contenidos específicos
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